‘Transposed down a fourth ‘ Offertory at Mass on The Feast of All Saints

Iustorum animae

(Gradualia ac cantiones sacrae, quinis... no. 32 / Richard Redmer, London, 1610)

Edited by Simon Biazeck William Byrd
(c. 1540-1623)
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The souls of the just are in the hand of God, and the torment of death shall not touch them:
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in the eyes of the unwise they seemed to die:
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but they are in peace. (Wisdom 3: 1-3)



